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Abstract

Yang, Chul-Joon. 2009. Reality and Prospects of Indigenous
Languages as Medium of Instruction: The Case of Swahili in
Tanzania. The Sociolinguistic Journal of Korea 17(1). Tanzania has been
rightly known as one of the most successful instances of having pursued
an active endoglossic language policy as well as of promoting an
indigenous  African language, namely Swahili as the medium of
instruction. Since the early years of independence Swahili has been
adopted as the medium of instruction for primary education. Currently,
students at secondary and tertiary levels have to use English as the
medium of instruction. The sudden transition from Swahili to English has
been blamed as one of the root causes of the current crisis of educational
standards. Many scholars both from Tanzania and abroad have
consistently pointed out that the problem of the medium of instruction
results in educational failure, but the Tanzanian government has continued
to be half-hearted in this matter based on an exaggerated belief that
English plays a pivotal role in the age of globalization. English in today's
Tanzania is almost synonymous with upward social mobility, and even
English-medium primary schools have been mushrooming in recent years.
The conflict between individuals and official language policy is inevitable,
because the former prefers English as a medium of instruction at all
levels and the latter tries to maintain Swahili at least at primary levels.
For a language-in-education policy to be viable, multi-faceted approaches
need to be introduced and applied to reflect changing social realities in
Tanzanian society. The language-in-education policy also needs to be
considered in the context of social inequalities and the distribution of
limited resources among members of the society.
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ez ols 5§ o]% A=A U=rol 459 (active endoglossic language
policy) AR A & FHstL APFoEHN afolQl A o7} A3 o] theFet
QdAellA g AHEE F Ae g TEAYTD o)F T otz 7te] i
ofo|z} FotxZglo A wEol2A Uy FTEHE A9pd ol A9} 75
AL 25T AR FsEEA ‘11 goj7b AujHoRE AMEHE FAL dFo
25 294 o] o] ALgo] 7130 Sl

g 49 FAAE 59 ﬂ%ﬂ FAelA gxolrt =7 o] o] FHH
Aibe FE we 7EA7E Stk ey ol A =
& AR AFste] ARG AN R FEu&T figu
sl ddid AgS FHe v ATk WE F5 el

s o] ERE 207 AFANDKAARAY FEATRAAGOE FIEAEAT
o AAs wrop ahE A4 }Zﬂ%i KRF-2007-362-B00022). ©] =42 #=5Aps<d
ojtslsl AT Ahe SEUE08. 11, 15, et AN BT IS F
3% Ao, 586 o £ olNAUA S da FO9 4B 4 £a8 F
AL G A A e

) ofze 7t AEIIIEC] AF oA PEshd o] 4T dojgA3} 9
01 $MF9] 014 A (exoglossic language policy) 2 ¥E¥ THHeine 1990: 168-173).
Ao}, g}, OﬂE]?-ﬂoh 7Y ol A4 g $AF9 A4S F
S7HEd dBE L R, FE HAE e, 2ot 29qddes HASA
a0l $AFY AdofFAL —7—?5} 5#7} otk HASA Hwo] $AF9] dojgds F
T3 7Y AL oW 549 Aot g HRlEd 93] AHSEHE Fdd A
Ab8-(quasi-monolingualism, Batibo 2005: 4-6)9l] &]d3dte =7tE ]E}L Aot} AA| =+

5 oA HxyoMe PIHAE o] Fo] Mz=ehh(Setswana) g, FET oA & 995
AE o]4o] 7]&H(Kirund)E, HAENME BIHAE o] 4o /H]’\E Sesotho) &, 2%
ol e BAHAKME o]4to] 7lutZdth(Kinyarwanda)E 444 02 AF&-3tHBamghose
1991).

2) HuoA A&3 w§ WA (medium of instruction, language of instruction,
instructional medium)2te &ojE 7k2X7] 98 stu AKoA 2 BJ@—O‘E AH&3h=
°‘i°12 V]Ulaq gae srtel e wg wjAzE 2 oveke] B Ao ofxe
7te B2 w7ted e ANETFTY AofQl o], &of x2FZo|7} Oiﬂol W o
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1fols T3 w&e 4T Ak gAol Ao o] Al 3 4 Azl et A7 1%

AzA 29deols w234 A9e AahA RRgdE 2rehn Rk Ee] et
@Aob} oS Aske A7 4297k 4 ok 189 o)y waoby
Wb EY olF A4Heg F7Ae AAY BFE Bo| FE& uholE ¥ I
S Aejehe o)4w REHE Aojglon ofxeltda HFHA AojH A< II. &xole oA
dEAel A AAE i) Hiold

Ao e ofxg|7} I7tEE WY ool AoArga} Hed st gaiols g2 Ao olzggl Zlsd walRE Ab2dol1z
25059 270 }ZaAe nholE Ed 184S AJw 2Ei%e 4 (islosic. dirctmele S|5T. Sl oA 9ol Aoagels LA
SRR BT SE T, SHS, FETEE § ATeTas s = A Aojs] 57 el ik 1209 ol F @ A1) ol olv] A <l
6‘]'7%/} O]—aﬂ —‘T—"?'FQ] 27]‘;}74]1?‘]51 Nu%“z{“%gl ﬂo']'g_ ﬁz_—llgi /K]—%z‘;]-l‘f ;1]0] 0_17] U’H’E‘Oﬂ /\a]é]x—_][oi“ 1277]14 ?1017]' /\]—%E] ]E} a9 EHE}TA A
e AFelsle. A AP L fRAT 3742 o, Fof, RRFH U EAAEAA AHHIL 95 Bapold ] AGHT 9= Qojel 52 A3k
9 WIEE TAAALASHT A A AANE 59 A BEE AL 44 B JTANLE] A5A B dlel elow nFe
A BT Mazrui 2004: 40) B R dol5g Audelz BRE A7 A4 3 w2 45 Aago

olel Alstol LHolS FF Lhe BAlol DAL 21 WTATE £4T A \ 2 e -
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Seloel, masl, A Foke] ATAEAA BAlolsl A %4 A7 Pl 1960 3,
B9l dge] S710) ek 191 BAvoldA S s0del B ol o e 0 o8] Aol e o aabel ] clolsh Bl ahEel £l
9 ASH 98 74 AIAAY B, AAste dad #Y 5 AA, BA, 2 k= A% olo]g] 2} AW olo]o] AMEOlT AES ojdA wEE= golow
N84 e W) BARD olelR A Wake 09 A9, AT, ol Agatk 2008 AFE AFEA dan Balolsl AAATE B
SEAUE WS 2AND. BE o= FRAGE 53 54 A9 o Rolmz A o] delel #7} Bl volAge}, FhlE, TAUFTHE, S,
@ Wl FEAA Yehi, dAd Qol2 2§ A Asde AgzEe AE oo el obzelstel Al ool thebo] Eoa el s s
W] AAA AY AU ol Mste] gixA Aotk 5

e el B A WA AN W oA b EA WA SIS IR AT S 5 o
FHE el ol Wsp wgolel e, spsel A SAHAE, A 7HGerman East Africa) 3 AL AR A 4 o] Fo&= =9 A& ok
44 BASS AN 53} pastel ofd FYS AU aBdag B o e e B
A3 Q1 of g gtol A w&7|HEe ARFFT Ao g vS Fstshe dAA Heo| Ao A o] 43 AFEE T QT Ty o7} TAA G A A I
7)Aol ™ uhebA Aol Azt FAME FaF grE Adr

AojAlgol #HHL Ahse o] Fok Fol Mk AHgA d3e 9 ol 3) Ayloks ol BW wTuE WA, dBARINE dofzt AEHm Wutef, A
© #AA w5 Bamghbose 191) A& Ggo] Fa3 on|E Adr}, 53] o, $7to] 9 LFole EMwAM FE AGHT oE OAA dof tdF
W59 Aoy AL AdolATNLe 1 ko] AUl W&} A2 Qoo (hierarchical linguistic plu}rahsm)’ol g B _%E}(Spltulmk 1998: 170).
S e ) o] dojet WS FESHE T]Eo] AojEE J|Eo] ofvet A, #31F 7] 9
Duhsel i Bl WS o a st dois Bl £44 AR B

5 AAARCZ O thu] ¢loje] 7} we FEL
AZ AEHL G $UF wFHAAN F A ol e Aok ug wiAZ AEHof ozt 5o A= AT ol Aol U B
- o 4

ol HEL 3 AdoZ tEA 1 ThE FE2 F OhE ddE Ak F2g AAged o) &3 € & A A
gegol2E ‘W4 Ao(lugha ya kufundishia) 2tz F s}, 2HsHA 45 #EE o] ke AMdolth



AFolE 23 W5 A A wRpo} AgdlE] o] o] Ald 5
a8 A9 E Aty d' F/EHE g @Yol Joj= 4 Ay o
2 B8t 05 Aodgolel fEo] FA oz A9 E Fojukek|ul oo
g YA oE AMgstE AT HAJT o] g5 AES BRs Aoz 4
HtH(Schmied 1991).

29 ole Aojdk FHA WA gAY oRlEe] AT S T wf wFo]
(lingua franca) & FHYd ralr%S 3 doj(language of wider
communication, LWC)2A4] o] Gdox FHsjsiA et g ~9f
dg]ojE Rolz FAMeE IAELS 200092 7|Fo % 5403379 E33hd o
T BAYol AA ot A5HME & H i Roy-Campbell 1995: 24). °]& 3}
A9 AYA LEE AAutEe Al S v R A ekEof lont
(Whiteley 1969: 3) &5 tifi9 Ao 298 gof g FARstaL 29
g0l A1A (primary language)= AHEdhe A% AL e FA T

]-‘47} FEER APHus 5 7+ AEx HHgE e FA0d 5 1 2
Y AS 7MY FYdME 2943 EolE AldolE AFEE7] Wito|t}.6)

1995 el ek ZAbel]l oJatH AA gt oldle] BHME HLE7h ~948 g of
E Aldo] &2 A9z FAkete AoE F4FE A H(Batibo 199%: 68). 1 ¥
9ol Ak 2004l = 2980} P3|t FP XAl A= "o} =
He] Q9 A EZF 298 eolE FAbeh: A2 UEbsth(Masato 2004).

19619 B7HA77F SdetiA 2okdefole wolz AAHL 1967l = 4
o9} tats] FAol= AAHAT o|HF ~ejde o7t g AE AA g
FHAA FEE F dd 29E8e Uk dAY oZYdl EoR il
WY EE el AoElg|oj7 Bxiy o} door FAENE FALA AR 3
=43 Gl ANA A7|eh GAN o] F9 AojFAS FE 4 9tk

ol¢} tlEo] BAYo} FRIEe] FAlStE EH0159] WHAME o] o] 293
glojeh 22 MR RA FxAH 07 ofF fAlste] 298 EolE 47 F53HA
U 858 4 Ath(Abdulaziz 1980: 140). 18]l 1Al dlo] Auld t+&

oj9} 22 o]f=E Q3| S5d BAYolo A Eol(mother tongue)et 1A+ o (primary
language) & A3 Ado(preferred language)® AAES Ast= 7o) &0 4L o}
Ut HE 298 o] Bol2 AMgdAv dSAdE B gAY olIEe] YA o
AFARTAAN Asshe doj7k vE A9dgojtt thrd B ol ES Rojeh A94E
e FAd F5AL YR oA RojEth 298olE WY F537|E
st}
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7\%1}% Zefstal ke HlAE A ]%E}(Ndo eriire 2000 283).
Al gbzfole] AEdofFxo A Fad AMAE AdolE o] £ YA
@*19} NEE R g 9o WP% ?101@3013}. g, giselA, 9
B, AP #3 T)E T G9elMe A9lol(High code)7 AsE i QA4S
2 HFA A Aol dE 90l (Low code)7} AHEETH Balyold ME o,
g8 o], FX015Y TAE AEAT2Y =g FAg mr?/w 29}
gol= °1°ﬂ gisiA = 8ke }%é“ﬂ °f EHOHHL Flefegta B 4 gl
gole W, AaEd He), ugt 74 59 @"ﬂ/ﬁ T
2 *P%QJ— i@r@ﬂ"ifi =S A GgA wol AHE-H
ARk ojet 2913 ol 9] .‘1‘3]34 NS Aol Aol

[

FHAA BAE gkl
<& wapyoplof et
(trilingual)©] t}.

7) oAd AL, 85 o' QI AAAAY BAAA A JFHE Palet
i 9= vl ]ﬂOH AL ol 59 o] FoA 54 dolE ot Fol= AA
Stk AL 57 g & o ofHrh 54 F59 dojd did AT
AR AN AR M ALY FEH o= Ax ¢¥Y] A ¥ FE5A Oy
B AFs FF4 g7 welth o]k 2L AS uljf o], Bol, 2 FZdoje} ¢
& ANETFTY oyt BA A9y AREA ¥ FHAH AR Asdd
(Roy-Campbell 1995: 26).
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g ole ZEQ ®B7bA 7 ARGl AXE A uEIE At
1833} (Jamhuri ya Muungano wa Tanzania)o|th. ®ESI B71H 7}
O AL AD AL F4 A7]Q1 1918374 599 A& T AR
v 97 HaHo|dth AIAAANMAN FUo] sfujsta A A(the
League of Nations)& B7H7He 9=¢ AdeAHoz AAH Yk
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AtHWhiteley 1969: 1).

U2 HAio PAH o2 BN IE XAl 7] Wil s dAE
93 olxIRIES AFHoE FEPr) o] ofZYgIIES AAES Ko
A T = BE 29 golE FARsAL ST gkl shE 59 A
HeEE 294dYolE 7] Yol 298eoe ANEAE °§ Aoz &
AxgA A= Sk

OYER EYAEL AAEo] TEAHOR EL7}-LH7}'§— A7) g3 HHo=
£do)Z 724 dot e Aotk gy SUUEL EBUHIRIE] 5Y
o5 FH3| n Sve Ade 3 Ao ® WoltHBrock-Utne 2000: 176). &
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1980: 140).
AFAAND F2 o5 19209 F5L Bkl e 9EA
. 93¢ Sl AT dlYNE e AAAY, EE 9
ARAW PYAF ALES A
219 ASHLSIo] A9 AGHL, 2 ol <Haclo ol s
=

o3 vk BRI B A4A olaba
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oA FH A AFEEH L A7 HH“O]O;IE}

Ty YTt quﬂﬁ =0l g = 52 A7|oks g 9 A
Fof AL FAHA GG A gofgt ég}@aﬂé— A AHEEIEE T8k
7 0191 TH Abdulaziz 1980 141). 19303t Zuk o] <gofef A9dlg|of7} w&of
2 Uas] AREHA 802 Agdgo: golE
U o7 Aol Yehgd o BA on golE
Asli 7 gko] YRt Abdulaziz 1980 141-142).

$53
Ae)E7)2e ol o

2. 59 o1 %9 doA 3

59 ofdez 29deol= ofu] FH4 Ao]E Ho] BE SAYRIES &

b | =
AA7e q8s Aok d8 8Y 59 A% S AV d5dde 448 9 v
|

b BN
A wbA] AR (1905-1907)9] el 2948 golrt BE FHES GAAI = 7]
& Yk 2 o) T E AxA A A9 ARG WA A A8 A9
gojx Z7to] HE Adoj2 7]5S FtHAbdulaziz 1980 144; Roy-Campbell

1995: 27, Whiteley 1969: viii).

AR o] ol & ARIEFT ] dojdl do], Eol XEERZo7F FHQ Y

FTHOE A3 Y] TGN AujAQl o]z AREEE giFEe] ofxy
5%7}54 gi] A YokE 5§ o]F ASAQ Y=ol $-419] Qo
Tl stk

z9pelgloj7 A = s wapyole] ofolzt FA R AdE 9l
< ohgs 89lo] AAR FoETE 293 ol7t ofd AujA FEX
of7b ofSitkE ARdeltt Ed ANIA A7 JEZF do] 493
(Inter—territorial Language Committee)?] FZ8lol] ¥+ 2982 o (Kiswahili
sanif) & AR o] F HAY, ARdAZ THA 2% F B =Y
gl oln FuE Aof$thMbaabu 199: 61-92).

=9 o]% exYoprt d#AE Ztu FAS dojF AN AA YIS |
Qel¥} wjAel vt 4 FodET vekd 52 w7 gAoglEe] $F

T

8) 1922d E7lA zAd w7t YE 59U B3)(Tanganyika Territory Civil
Servant Association), 1934 T2 AagteA ZAAdH ofze7l HX g Ay 3
(African Welfare and Commercial Association), ®7FA7} of=ggl WF o
(Tanganyika African National Union) 5] tE %2l 22 So|qlt)



LfE B3 wge A7 Ay g@aphol ~9de|of Al 9

S e URALE FANTIE Aol FolEgE Fa3 HAAT ol o

¢ woks 7K ddd EEHEENA st AN S FAATE AL of
zg|7} g5 1 EH 9 AATTEEe] AHe FE5AA AT

EE o9 & Hol sk =7E st HE, shue Adojehe FHEAA

(Euro-centric) Abale] ®2lE Fa Qlvke AL A7 H A AL s

THSAA APzt ol di oA ofbrdd AAA ] glvke FAEE A7 H

A% g 1ad Aze 204449 40N M 328 229 St
2 doj9) Aulan dx o] opdd] BA ol Ye oz ETE B
f fele A 25 U3, ol B0l 359 Tl DNE
7| 99 LR 2

Ea X]ﬁoﬂl: A

ogole ANFFad b oy T4 AR %’HIEI%E}(Roy*Campbell
1990: 75). A EHT oA ek LA Ay g Agddole AN

T A FHOE o H7|E Pt

Mz FUAAE] IS A% T7H Ade] =83 A 247 o] A
7] '@AYole] AojAAE oldligh=d glo] #;AA Qa4 wE $Apvt
(Wjamaa)gta Lzl olZ g7k Alz|Foeldl Wol o] (Pan-Africanism)o] 7]t
shal L ARSI A Aot JeA e EdE T vk Ak o]l A 7)A| %
d G579 2ge 4 o] AdfZA S FHEUE JANE 3ol d Ao
th, 19679 o} FARM A (Azimio la Arusha)@t 37 /‘}ﬁ]'r«]@r A o] gz opAb
3o e ojdor a9 AAoEe AR o]y I} o|AS 7Y
e AOATHIO wheba] A AQIES tiF ) L@’O‘}ﬂ g3 &4 st= o] 9
9 AAH HH ot

ojo} 2 ALZ| A AJeelA 298P olE Fol9h FA R AHGFTo A ”é
3 AYE HoJd i (status planning) FHE 71TES FE2A7)7] Y3 =
Azt 5 A E(corpus planning)®] PFEAEAT. 53] AR, AA, H8 7|& %
Fet Zoff A aFEHAAE HAELfE MLt o3 E ddslet A ustsl=

-ﬁﬁiﬂ

9) 1967d 14 199 &ahote] H5 ZA] o ARl A ARl o FARNA LS A S§=9l
gApore] AR, AAA Fxek AAE AWer] A7 77HH AEAT oFFAR A
Wﬂ} o) 719 Eol ksl BAY) ofLe)halh R ATk

) Zejolx Yddde A AA ‘ezt sheBinadamu na Maendeleo) oA A}
4—01]/(1.,] AR L Aatal o Fo| v A2 HNyerere 1974 5-13).
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B2 8 71tk o7t AHSHY tgd Gools oozt AL
&30 met Aegole A T AoARALS APty Aef B2 =¥o] &
TEAT}. B3 w§ T3 Aale] Yot Elo] 398 (Baraza la Kiswahili la
Taifa, BAKITA)S t=o|~datoietue]  A9pdejo] A4 (Taasisi va
Uchunguzi wa Kiswahili, TUKD)7HD FEH o2 AR5 A S o dsh= 24
AN AdE=AQl e FFAT. H 29deo] Ho3)= Agddeols BE &
Ayorqlel ddojz wHE7] A% A w8 FHAAN 7eS Ank ot 7
o =RH R AMGHY Fole A9deoirt A AEE F JEs AT
FA L= Yot

ol
_Ql_ur

o Nt 5 AAREAY S FES

olggt ¥ IAQ A=A wHES £3] ‘298 e sH(Swahilisation)' 2L 14 3}
= olF 3 wAole Aoj el w3k g AAA 7 AT A A9
Uz o A7) % 3 tHFasold 1984: 266; Blommaert 1999: 83). Z1#d ~9}3lg
sk gAY eRdloletal sk FHIAAY FAS A =7H w8 d3to|ditt
aio] 2obgl e sl ok oA AubAQl Ae] Ao Heletr| Bt o
d&=2714 349 sz A= & 29ddgoje gy ol ALgFe| ]
ojdd g Ag9d + de ol oA EHE oAAH" Aot
(Blommaert 2006: 246). ¢]&3 A A A By Lo E2EOjEL F&
A Fodat sYAEHE Aol Bujdrh

=¢ o|F 2odlF]ojE wxfUole] ofxg7lA Abs]FolehE Aol &R
o S A% =R SEHT oY HAHS I 29¥Fol= w@xo}
A9e] A FausiA &5 AdolZ Aujd . FAstd St =4
ojF &Ao 7 FTPd YRFH AH AA o Aol dofHozE T
Aol (monoglot) olHl&27], o dA o= ALSFY A3 LA o2 = B o}
ololgta dHe WA FWAAA FAo] EZEPs Aolt) H|E ol pe o
oje} AA olul&=7] B A3 A At oigt 39 A AE EA
34 RH(Blommaert 2006: 248) Lfrole] A19] Zste} wrd oA 2Eeuket JiE
o F &2 Fesy] ofHrh
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) 28td o] AT A(TUKDE AwA Ao Agd JEZ o] 993 (Inter-territorial
Language Committee) 8] F210.2 1964 Ao 1970y th2o ~A g gtuz
AYHo] ~9dFol9 NEL g vl A HeH J&g gt



AfrolE T w5 A A "ol 298 ol Al 11 12 A8l Qlolet Al7d 1%

IV. @AYote] w347 Ao AR BAohe 255 X*W“ﬂl
AREE 71 Wl gaivote] AbdlE B

1. 28343 28 ujH) Avote] Bfole BolE 9 g2 dubAow xdde]o]E wg AR A

L3t AoR o3| F o] ghrH(Barrett 1994: 4).

gAoks 59 ofFelk AnA A wsAAE ItE A&t glrh

ofze el A RolE 58 W&t 54 AGelA mFolz A= A
Aol ol xg7le] NGB Eg WO o] HE o] AduwHoltt ddojHoz 5 ZTUFTH dFus7Ae WEAAT T4-2-3A2M ZTus Td
$A49 22 TS AT e Hohe AR Ju Hol@ 5 (Standard [-VID), %531 6'd(Form [-VI), Heral 3d 0.5 ?“EM Aek19
Adse del EAsks B4R Q7] Wt 54 AGAAN Aujdew Touge 6de A 4de] 2 (Ordinary leve) ¥ 1153474 (Advanced
AESE wE AN AuH oz AgslE dog A A4t Bk level) = 745,
E4 Ade] B dojgo] FEaE Aol nholE B %S ANdE Zedtue A sopdelot ag AR A H o= Zestad 3%hd
AL dAAH0 ZwoA o]fgo] Q7] wFo e AHEs) % dcHFasold 8 78d 7 (Standard TMI-VID) 59 &9k sfute] Wi oz xwk 7p= 3ty 1
1992: 283) qu TEUFHFHE Foi7h wg AR =9Ha 293l shte] wakE
agng 259 Sagel F2 %9 99 el Wd 749 n-growp SEAT AAZAGL 2oadls TAHE AN RIAAS e *
members) 7] AFS 98] A4 EE0)So] T4 whoN W wjAZ A} Feot7l fls) 29gdelol & ws AR ARSI tstel e 29l sh
$5% A%E EA 9k ot 570 12} F30)E 53 1%S A4 o Auslgoz F4ad THE 4 2
sl e 497 8] gl 1 $5015L ) EWEAE ZE2 1962 5 ojzle] Ale] 25alse] £7] 4dihe iwF AR 2shde]
e AousS HRE 71E ALEE dEAE ATHIE AT 24 1S of7b AREEHHIE 2 ol F9 el = oz ARSI 1967 A1 574
o o= MEHA B Ao HMo|t}, NEAGE) Qo ws At g vhAe] A o] viEH ]I 1968 F
ol gAY o fe] A7l tiEe] ofZstE ke 2T uge] A g 2987t 25a5e] AARYE AT u AR AHEHY] A 2
gAel A Zoju} 1402 Ea WSS A7]m mehdREEE AuEzie o T AARAS AT ws Az AU 2pdold d Hs A7
ool ¢jo] o] TEEZolZ WSS AZTH WS A RAL] 150 AbLe] @ AQl Aot rido] WHSIT Gk Aol AT of2} & A ol 4
3 AN 288 AuA Aguc Hug 49w vk o2HW 9] Au HAez a4l gadn
TAE BT U B¢ AUA Alde Aok 25ue] AdddMe
Aol Tl wEs ANAAT DAY A e 25u%e] AHgE dojz u 2. L& wjA o #F A A7) =4
FA71E S A ok B 59 27l E AfolE g AR A5
AHgebE 5 =8S V1ot Q87 wge JoelA 1ol A HA & 1) s A zA ] ol Aol dAe A
25E ARtk dE W b 20014 YE 25a%e] 7] gAYH 9
ofttg Abgahs AAoR WS aHrATHDjité 2008: 59).12
MOP Arjobe] Bz Tkl afolsh Jol s WA A el &
12) & vjAe AR JdoARAE tfRd AVFFTY A5 FUT wF wAR A ) 29 8eolz 25049 @A standardE darasa, % 2E F4ol HFHE form
A =7k Aot AUFFe HdojE A AHgehs S7FER U oAt Dijité < kidatotil 3.
2008: 57). ot AWFF=e dojE W= A7FER Yeprit Aol gt g 14) ofze7t H7bE T FEUFHANNE nfolE ws AR st ge F7tE
Yot Bzohps v Sl Abgele dhe] afolE ARgakal vhrllof, o] 2 2ol AT iR (REIR) AR 3t



AfoE B wo dAF Ak ghxjo} A9pglg|ofo] Al 13 14 A dofgt A7 1%

207 FEEt 2800 | =gdg F ok %Z}HOM Ao sotde|ols R S A oldTd &
A1 429 74 (Pre-primary Education) 298 glof 2 A Aldel & A3 Aol 7]EspAt Joje AFE AdolerEnE 9
(First Level, Zeuls A4 Standard I ol ala]o] ; FO| 2 e e
Basic Level) (Primary Education) -Standard VI = HE od A7]o AA u& Ao #d FAe W EAH EAd o

BEI}A = AANIAY Een FFHoR ALE A g daHgl 2
(Ordinary level), Form I A2 PEPE Brata ag wiAe] #d w9 e AuAA egst
Z 3314 =
A2 (‘;ilmi]OSecon " ~Form IV 01 4 =99 FAA "ol Fo] AL o] tHRoy-Campbell 1995). 1H = &3}
(Second Level, | 5 ion) Y I el A golE W& wiAR A AHFToRN op|He ZAES 1
imﬁdw FEEE ot g8 FAoz 2F3 A7]HolgriMlama & Matteru 1977, Mongella
€Vve!
(Advanced leyel), Form V oJof 5 1990; Roy—-Campbell & Qorro 1997).
T dAol] mRAA AU BAE ARelt AgolA Ge AgHE ool
1367 e of staol A AREE I 9l A& A Afolo] Eardo] yhe s9] AHmel 29l
A _ -
(Th;d Level B3t 2 u5uS 34 (University o] 916) o7 283l Yt Folthld) JojE uE AR ALEsE UF AlY 259
y . . : [¢] = = = S = = 5 =]
Tertiary Level Education and Higher Education) WEL A9t fRrEe NS =TS A JojE vx SR 3z A
o FRG i 259 FAES A tiEe s FEus FAR
<G 1> S el H wg AR ASHE gofo] et 9] W L&l g S
A AUZ ALHA g Aot ol Teusd w3hd FAWE oy 47
of ARB S7bl M EA] iG] PS4 54 dbs A4 9] 53} A3 of SN 2T EAa BA Ao AL B o= Ho|).
A 2ed 5 Jde 8 AAA gt w&H BHAM A4 53 g a8Y A4S g9 Eael wels golon ST WS Ao ol
g ZolE T8 7MY B A AR dept aguz dd vt 29 A Wk oje} MASZALE TS A Z AFLHE ol 9%EA)
T A8 oio] 2AEUH B E FE wsS wE g Qv AgE ARA ath= Aot} FEoTMY ¢ol2 Psls WASL A9d 48 AR, 3}
02 RASH: AL G zXolt}, o}Fe] Ldun Ay Tojo AHAHE F23) g, A2 59 HE5E g WAEY 4 AEY £ WES do= Al
T frilads B okgsel A7l A9 o] dojR waws At A& 2 A Rk 497 ikl Aow Hiwol guh mAk RN =
423 v JHUNESCO 1963).17 _ F WES golz 323 olshAzA Raha SEe QlAE $YAT
g ofxzE gty Aojd tgds 1H T o ojef £ oA g Ad AYGE YL AU o)ddA Bl Aol &yl b 1ElA dojz 2
£ ad% 4ol 2olE 2E wh] ddRo2 fodA A Aok B 42 AW 5ol UgHE R0 FUS AGHT TR 59 WES
& B0 G ol LHoE B wES AIE AL 249 dlote] & o858 A Ha= LzA okl & o] Ao|uh
TS v QAABA F2 AT olsshs Qo] 7he] ATk 12
15) Form V-Form VI¢] #A4& teh9ish A shd(pre-college grades)eti: gk}, o Lj:];H /]\Q(J; io &‘Oj ] 1 T)\ ;O Hat OE ]:qu;o OOL ]jﬂjq g _ll
16) teug& 3ol % Al e et 39 AF A Aol 44, gl 4 o2 ddl 9 3o AN aspdeeize) s ok Wda) 4R
So = 50] AgHT THRoy-Campbell & Qorro 1997: 51). ©]& &3] wa=xe] W&s At A
17) & ]33k %ate dolg uk AR AgafA wss AAste A2 FEY A
olgte AFEA FAE AW Spolsky 1977 20) 239 Auete o]F A

o] Hj#F <l Aol AHs7|= ATHBull 1955; Le Page 1964: 19-28). 18) o] & £3] ‘A4 E#3 714 (linguistic mismatch hypothesis)’ |21 gt}
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s AR Q5] w&d QoA FefER  A&dtiMama &
Matteru 1977).

2) w59 FAH 710 tg At A2g

aW 19709 o] F E5EbA ALE W&
4o ATAE AV]ME QuTRA BA w4
19604 FUIlo o FANAS B b TS g A
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Feslrlo dde] BEe Ao HuHy|E vk 53] 1970 o S0 g
Aol T5tae] S e gof Aol dAsHA Astd Ao y

(¢}
B3 oje A% S ARS Aste wge] gUlete FHo= e 19
ddf il S5ugele wg mAE dojdA 29dzojn ddsfopitt:
F7bo] A4 5 % tHRoy-Campbell 1992).
e 197097 H 1980704 At of g Aya, wrE 2ok o] P9,
gdelo] A4 T ?71401 %%Ol 5 o]

gl 2= o]

_1
b4
rl
2
st
olo ol
2
m1m
:“.:
e -
2_1
~N
:L
:l:4‘
nz
mEL
O
~
o
Q2
k1
o)
&

2
i
N

Bl
Ho Fd
1o, oo

fkate] o] 9Z47]H % 01% E%ﬁ}ﬁ}
AR wg AR &8k 9 dojaw
of WHATLE 1977HRE EE wiio o
ot BR7E ol Ak
nho} vhE|Fo] B A =(Mlama & Matteru 1977) 5%
A AL Folof A&A Abge] 2efdhe FAE A YT TR
7t -7— Ao #d AAIE AN 19RIFHe TEuLsol
FAME 298eo]E w& AR mQjshete Aucts

X E ¥ @
e ELmim )

R N >

tETE

o

rob

o

1:110‘11

o F

fis

H
©
O
()

‘T
-z

v
e
=
JQL

ar
=,
=
)
yot
@

1980

rw

ot wAote BEAAL AR BARELD Avka] da wgo)



%9 tHRoy-Campbell 1995: 28). 9937} 1982 2
21 19859 1974 F5u59 dojE HojdlA x99
2 3o} o9t &7 FZHoT YUK E 1

gol 2 A3tetete o
A 29de o2 v S EFAHRoy-Campbell 1992 178). o]} H&0] %
S0 2 F5RLNN Goluge 35T A2 Angh

19834 ‘3——'} B} o} R

WEFE T3 dxEsdd FE A oy
o A3} @ Zzuldro] dup} AZke EAQNAE Bl ER oL} oS3l
19834 F5u&oA o7t wg AR AQE 7eetA] gas Qe B
A(Criper & Dodd 1984)9 M= w&GAA A2¢A 2l 2% A (ordinary level,
Form I-IV)ell Algh F<Q1 A5 Qo] FFo] UF vtol dolE us vjA=
AHgeHE ol E7bsattkal 7t Criper & Dodd 1984: 38). HE¥H4< w}
Ak shde] A3t Fl AEY B 10 ER] o2 £4E& W o] 7}
ottt 4209t ol EdE g #e dled A3t us wAHE o

of o A *945@]01& A8d As duginh

Jefu o] Aue FEHA 4% 29dEolE F5 WY ug AR =
Aeh= Aol OMﬂ} 2dle] o] A4S FAIE WFoE A4S ZAF
add ofsh 22 AAel= dHAR Wil A dFE AT F d= AR
T TeuAFdN gols u AR AL FANAFE 2H0E gojig Fi}

oS #9189 thRoy-Campbell 1995: 28).

olo] we} 9o} w4 AY T ZAE(English Language Teaching Support
Project, ELTSP) & 90149 45 9 bkt 2 ado] Eqixo] AgH 3]
ooy olgjd Zeade] Qo E Eeta gojdg Y Aste FHEA U

Bt 9RARE OUd 22E B wAoll dold) AeS AskE 5
NES ADS oplA Ssit, add FE we AU 9% Afe] 4@
oo Aglo] ohleh AN ol A% FFAL 44, B AF JETiE
Apdelt, dadEge] wAE FIstn Jaolr EE wAES AHEFOEH
) BAYoolA] W& A4 Al vd W wjA FA wEven I A
OME}. 53] 1975958 19819744 24 FEAE7E A4 19 dfﬂ FH S8
FH| = glo] BHA 2% W4 (Universal Primary Education, UPE)S AAJgto 24 W&
7ol g% sk iy FES A4S 2E v A BE w9 wyd
o] R 85 J1AAY] wv] 5 dotet Aok Bt HAHY neolA HHA
ZeuSE AAFOZN WA FHIE MHEAAT Tok 30due] AAH 97
T o719 ogEs

18 Agldoist A177 13

wAel WE dAd gAoldEe] Ad= AgE wgHinta & 5 S*E}
a8 Bo 22AQ EAE Gojel dF ASAd FAsk WAk Bt
gol i F3E 9 ??J% R JpAH R At 1/}15}1/}%] ooty
Yt TTAFAAN FoE n& AR FAT AAAY RS FedaL oldF
Aol B £88  gle AdAE 2] A8 walsta AR At
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lo Al 29 8lE]ojE us AR =8t Ao dadstte =47
o5 At geA o g ug wjAd g sEAEE FANAE
AHAE 7HA 2 rHYahya-Othman 1990: 44). 843t WA}
AolZ alFo] o]FojAof k= A& A sirh @R
T oojzggtelq w&I Fyold tha HUA 3 A Afolayan 1978; Dijite
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ifﬂr?_ja] & FTous oY FAA w& wAHAZA EYser b FEE
3 ws@gAN Y] dAHE JAHo] gt & 29807}t FEuUKFAA F
AR ws wf A= opY AR AR WS wiA (de facto medium of instruction)
o 7eg oty A FUT F gle dAdoles Aotk wrtEo]l 95 st
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e AFE Bk A5 AAE A4 JAd e #HnEo] o dMe uf3
& 243 e A¥olge Foln



AfrolE T w5 A A "ol 298 ol Al 19 20 Agdolet Al7d 1%

o] Yo7t u& AR AL de & wgo AF FEE PN AL Hes 348 AEAT 2980l B diE 52 £ FAHES 25
iAoz Erbssithe AS Az grh Fue wss @] A8 EXge ool F7HAQl vl && EolA ik w& WAR AR Qlvke FHoth W
gaolA o=mol g gyaly] A3 At ofgte A& Axgrh 1HHA AlA AFES Aol ZFEAIE Hope HEgolet wFHs 29¥olR g U
o] o] FAFEHY FHE FAEo AURE ofsfstal gl Adojel ~9dol= A 717k ARk wow Hrt e v&d 849 HddA Hgte u
Zt2d o 298 5 F dve 78S Sk g & WAE ~9dolz daste Alo] A olehs Witk o g HeeA o

ARSI =ARE A gk 53 EORRE Y %3‘]9% e o}l o9 A&A AL ddd ALY dHld AYA geEtds Aot
S ZAY FAAQ FNAALE Ferh 298P ort gAYeRIES 54 ¢ (Roy-Campbell 2003).

BYE z8sto] WA -] A shue 1oz A Al Moﬂﬁ 5

A qes @ Ao Apdoltt 29 ol dojAor ARFEFa gig A ) W wjA A ] gof frAg At gt duk =7

£2 oJEo A Blojuh=d Qo] AAA guE AU Ytk A9l s gAY

°H o2 AR A wjF e gofol tigt ghxfuolabs] e dolF] ofEl d#ol 2o die® Yol “gol= AA A9l g ofo|th(Kiingereza ni
By 29387] 93] Y tHRoy-Campbell 1990: 75). Kiswahili cha dunia)’gt1 g4t dojo FaAS 7J§_§EE}. golx= AlA zZt=

131‘% oo} & MEFoA ol FARl HTE 28 Yo FLEAE o] A g 7] Y3t dojolrf #E v MEE g doje F
A AW E 7% 3 § w&Holal dojel £ U AL AAHS Aot} AAI A%st= AAAY MAAR (mwananchi wa dunia) 7] $1314]
A ¢ YA AT ol FoHAQ H WAL A Aol FaA ol © gojA o] FFETAT Aabo]7] wiEe] go] w&e A= ALE F o9l
H| A A5 A 38k th(Rubagumya 1986 293).22 L gAgts Aotk wald 2T uLe ne wAS ~ddgolg uis AL

ATtk Qdofell ok Aol & A&& FAYIER dtolw A4 3} Ao s&el d3ste Ha2 Fojgte Hgtoth.

o FAA FxA7}F ofe} FEA < ‘%‘Z}E A & s el =k Aue agi g2 Yo ofxggtavtEde uie FES HAME B FEY
474 $77) 9 W& 9(Ngiigi wa Thiong'o)E ARFEF ddoj AuEAES dol  FAFEER 7IRA 2Holal FopzE FEA|(East  African
e AR BAAAE AEH R Awjdte s A v YTHNgogt Community)¢} 2& 9uf 7]FeA F24 d&s Fadsted Jo & %3] T
1986). AbahE Q1Ee] e = A olgte Aoty e5d YoE AR FASHA %3t

Ars Aot 5o RHAME Aol A= Fa3k A7t ARSA Aws W AASe Alge] wgE AR 4 gloe =gE AL ayy oge F
AYFeL BT ASAIlE 212 Zgata 7] wielth dole w& Ao WAL YJolg FTEuUHY wE AR FAFORN T o FAGHS
I A A AYE UEdle AR S AAdAgoR I 9o Yojrt u AL T dvke dAdAR oled F ke Aotk ey AlAIS Ald9
& AR ALEET] it ol g Wi 7137 Bt B ARA AFY AUE a7 F&a7] sl Gole swsA FARe AAEY ddel doE u
< g WM E fFEstth golE wg AR AL GAe Ae AuAE AR FAANIE As AR e AL oflgte A b yetE Aol
o] AEY 7I5AE FASL AHATH = dAolgte FHo] 1A H5H A ol Y FE AT
& det Qgolo] ®r}p Bo] LZHW 45 Huh & w& F 7] "ol Aurte] &

BAA SHANE 298P0l g w& A= ApEst= Aol AN T &F ol &) AHE B dAYol & o] EYuES 25us GARE E9)st
= A% A7IEAT 4 Fole] AS qES T AL glal wAlEZRA of A gA7A AAEZNE Yok At A EYalgel] ol dojA A

22) w5 wjAo] #I EAES AAshsd Qo] wEFoHel g2 wAS Aoy A4 23) & EW wE2go] dvia, 296 ADE F EF 4I5S JojE w& AR A
(linguistic self- deterrrunatlon olgt= EAlo} AAF 9} £317 ‘3%%0115 st s dAukA odo] A} Tl B2 YehEd ddHh



AfrolE T w5 A A "ol 298 ol Al 2

ok #£53t EYusd Folda ok S Ao EHI g A
TEL BYown WA g SHME EHdtE FH T Ayt A
o] B} o]Fd o] wH(additive bilingual education) EtRFYolo & 53 AW

o

£O7 OJOH ‘5%% & Avte Aot 181 7H‘Jrﬂ}°ﬂ*19] %%‘L#OI 5
4 % 7|(integrative motivation)7} Z8tAl &3l W ExlY o} AL 9]
ol 52 Ui =74 5 7](instrumental motivation)ol 7]Z3k3L gith.

g i vt A Qs Fojste A FEEEL gl BEA AF F
AEolge A AAA WAE T8 94T Addte Holtt At Ayt
oA Euge] ol SAEY] Ade WA o] AN E Eojg T
T A= 7137 gk gy SES WAk v 5o adlEo] wxjyole] A
gt Uy t27] did gerlae B35 fla A5 gite Aot
(Barrett 1994).

TouFo Az X} g A ZA QoS WA Bt ololA Golo] o]

O onl

TAASE Aolge FHE AVAY FolE WS A A AL fA o Ak
I Az o5 1970 EE 80t WA Al olel A AU A 29}
Ao g FxFozHN gole o] 343 "olxrta Fgtt

oj9} & EAfol= ‘i%‘—%‘—% Abglo]7] wjio] RE AFFEOA A E o]
k= o) E AEE Ags ok ah ke EE AFEEC] 9o W
T UE 737 AEH R xﬂ © WA 3] T8k Tt M) AA
Ao 2 Fostue FANES Ufos 3t HEzatd 9std FAEL HE ~
gz 2%S e Ao HATES A B gojrt ws wAHZ
A Eofof stk o Ado] ks W7 % grh(Rubagumya 1991).25)

24) 38y o9 22 F4E ste AFEEo] e AY 1A de A G E )
& & 9E V8 1%e FHAE 1K B 5 dE JE RRA FE)
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AfrolE T w5 A A "ol 298 ol Al 23

Hihsl Aol aelEel Helshl A8HAA AF 19809 Fel 19869 BA
Hebgie AN FAFIT A 0ot el FrEAAY 3
F ol A SepE Qe $HQ PR 982 4E Fxsn A
NS uged wgel 4% A7 ohigleh S8 AALAT FAEH]
Fo Byl Us) W4} S5 F FA9 FRA O A9 e 7

A% AQe 29 AL Andh

of A7IE mEE HEE B G 7k A% B FAHL A4

Q BEo) J@elo] 27 FujAr dE 59 Aojo] BANE AALAL A

Yol Y g AN 299e0lE Hua Argoed e 43wl
o}

et o]zl Akl wls) A doka Zdd o (World Bank 1988: 56).
ojo} 2 ggisle] rgEoldA Wg FEE 97t oMOiD} 1999l
g9 w&d Fd AW (Education and Training Policy)e] whe} w&x w73

Tl wety dols s wfAZ AREshe AFHEE Y *é%‘ol 7+

315 21t (Brock-Utne 2005: 73).

APA R gk a&o] SEETL wolfte] mel w&o] HA A A AwSs
AR E 22 QAT AT & dolE WS AR AMEste us A
AL T3 A Agd QA T35 AAAHBlommaert 2005: 164, 167)3t=
ARSI A AA S FA o] 1990 o] & BRI TS FEE A A A
b o]: )\151-0]1:}

ojw] Ao A7t 7hs et 2 4H I ge Aol Ko FAE
ek 9] glo] Al AF %"o‘%%" xRl Eolt}, AF3 A 8k A A 8
]. G|

% qlofol 1 A4 AEE wREH 99E UAAY 54 A9 Ak
doje FYAE Attt G2 AT Yok 2l FAF WS FEE @A
Hebe] AAEHE Golo] FAHE A AxE FA:

4. & 7t A4

TN wg AR GolE AHHoR Aoz Zdd FAA A
Hop wso E24 VS S5 Aal AAE HES Hgwa ool A
B2 o7k et & Y TS dATH ig Az dojg dd
Aoz EQRtosd 2TuSI FSuge] Aol wg AR 8 A=
TAE AL gole] 24 FES FINAE G FTEAEE Y A

24 AFgl9oldt A7 1E
A9l A AAsta W&o A& G| Qe FEASIME 298
g0l 8 u A2 Z=Qjte] Ageia: 2gdele] $EEAE0 A F
A& A&d g
ol¢h A W olAof} ~EjTtel e ARG At o] AFARE EF3E A
Apdel E 4 g AoR Helt JTets) eolE ug WA =9 A%
7hE BE Ak tEx g gxiolrt yolrtep & W] AAHS E 4 Y
FEH 19773704 oF 2047 FAY FAHRE gl o2

28 FIh= 19569
71744 WS mjAE Jolo) A Adtetel efdol® A 3Hg)th(Perera 1998 35).
2 F 7 AT Fojo g AgA Auke ‘I (Kaduwa)' 2t sh=d A

detet o E & AR EQe ofF TS AbolelA] ol i A
Zeke] SEHNSES 28 Y AARAANE 2EE At EEHJD A
ZA ol AHA AT 7S 2AATE FUHE W& kS FARE 2o
AEE 7 detgol wg wiAe Hela fyste] Hstal v A AH
Ay A8 A od g3E FIAAEA HUATE oz Bxpole] A
go] A3tk md S S F S Aol

R E gk W& WA E AR d3tshe AL shte] W]
g otk o8 59 FoudA 298 o9t FA W (elimu ya siasa) FES
2948lgolE wg AR A 5 A% | vk oo g dF 5
A g gejAt SRR Ahste AR F& A0F HArh(Fasold 1992
282). A& EW AEH A HEE diEiNe A9, F3H e i
B2 992 s Hgsta oo digt A74E Friste Ak AdE wyeltt

Eg wS Ao #3 =Ao] o] ofd Agdle|oj o] o] FHA =AU
dl o] & A et By LAl gEe] A FEsof & Aow Helrh 29
dPolE & mAR AMEshE Flo] doluss T s HIEE gvise A
o] ofy ’\Pﬁﬂ A4 & Z]EH ‘i}"éﬁ}: AeA H2dE dsEdA 4AAZ

=3 w9 %
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2008: 58-59).27)

iAo 2 wol 9 afolE ARREIA AAste w&e H|&3 o] djst
2 (cost-benefit analysis)S &3 21 71t = de o]} FHE FoloH
23t oS A3y Yo B nEg FYS A JEAE ¥ Z

PL= o] Foi A ofst dt

V. 452

Aok olzesle] nfolel 2gdelo} 39 Ty
A A FEHES Qoje] At BE Aot AaA
% M9 A wdS 1890

wWEE 2. 9o WS AT AgsE AY 25HuS F4L Aol
At dgelw 9B WA

53] goli= g3t A8H FHel 5L 9% Aol Agloleh 4] A
opa] il vRa o sddelols Be wge dFe )auge o:
SRERIEE R s 3}

24
59l 143} sk ol et ol okmetlAl A Al delE deow
Aer] 18 $H4 FRoA med $401909 JolHNgngt 1986 127} &
A0 A7 o8 fEs] Wit

26 Abgl Aol g Al17dE 1

fo

Gol7t ws WAZA A 755 Rk BdE 5
7o YA GoIE Wk AR FAHE WAdE Bl delE
o ANES N1SAL FAH] A Aotk oA Ta ol FHA

Fol gty QuAoR W A S gtk el
Fol AR AT A FAE A% AIE Rl )04
A% 4AH ALl Golt WA AT F U B AoIE Fo &

BAAROT AP e

W ohd @AW 9ae B A she) AL

fir fo o

H& 5 gls AHEY shde 1S fARA Y Gofof ALY AR
s i Algehs RO ofmiREd 4 o] Aoy mahA
HTE2REY ALY Q7o 79 e A o] F A ate dofE
% e st Ao o7je At FaetA gk E=E 9
Lls

kel
2§ oAo] B Aol AAe) £st Aol TAAN @9 A
WlE 444 adlolth A4 SRToA FHAe ArldE 2} 2rde
2 A4 AL derstan AAd ARAE 97t ol 2ol

28) Myers-Scotton(1990)2 AL A4 o]% 7bsAdd digh iz s = 3
A S H 3] AYES A E Ho] A7|H A (elite closure)' o2t BAS Fo3g

ot
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